Heb 11:6



- is the transitional use of the postpositive conjunction DE to introduce a parenthetical thought before returning to the list of examples of believers with confidence in doctrine.  It should be translated “Now, Moreover, Then, or And.”  Then we have the preposition CHWRIS plus the ablative of separation from the feminine singular noun PISTIS, meaning “without or apart from confidence in doctrine;” that is, faith, trust, and confidence in the word of God, which one has believed.  This is followed by the predicate nominative from the neuter singular adjective ADUNATOS, which means “with and without ESTIN (the third person singular present active indicative of EIMI) it is impossible Mt 19:26; Mk 10:27; Lk 18:27; Heb 6:4, 18; 10:4; 11:6.”
  We have the ellipsis or deliberate omission of the verb EIMI, meaning “[it is].”  With this we have the aorist active infinitive from the verb EUARESTEW, which means “to please.”  The verb is used absolutely here; that is, without an object.  The word “Him” [AUTOS in the dative case] does not occur here.  God is certainly implied, but is definitely not stated.


The aorist tense is a gnomic aorist, which presents the action as a timeless, universal truth, or generally accepted fact.


The active voice indicates that the believer without confidence in the word of God has no possible chance of pleasing God.


The infinitive is a complementary infinitive, used to complete the meaning of the verbal phrase “[it is] impossible.”

“Now without confidence in doctrine [it is] impossible to please.”

- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the aorist active infinitive from the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the believer produces the action.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse and functions as the finite verb of the accusative subject in an accusative-infinitive construction, and should be translated “that…believe.”  This is also a complementary infinitive after the main verb DEI, which demands a complementary infinitive whenever it is used.

Then we have the third person singular present active indicative from the verb DEI, meaning “it is necessary.”


The present tense is a tendential or customary present, for an action that is proposed and reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the believer produces the action: he or she must believe.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the accusative subject of the infinitive from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle from the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to; approach.”


The article is used as a relative pronoun and substantivizes the participle as the subject of the infinitive PISTEUW.  It is translated “the one who.”


The present tense is a descriptive present to describe what is happening.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, the believer producing the action.


The participle is a substantival participle and functions as the subject of the infinitive.  It is translated “he who comes to or approaches God” or “the one coming to God.”

Then we have the dative of destination (see Wallace, p. 147f.) from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”  This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity (believing) to indicate the content of that mental activity (what is to be believed).  It is translated “that.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: He is.”


The present tense is an aoristic or static present for a state or condition that perpetually exists or is what it is without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that God produces the action of being or existing as a rewarder of those who seek Him.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and doctrine.

“For it is necessary that the one coming to God believe that He is”

- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative of indirect object from the masculine plural articular present active participle from the verb EKZĒTEW, which means “to exert effort to find out or learn something: to seek out, search for with the accusative of persons or thing sought Heb 12:17; Acts 15:17; Rom 3:11; Heb 11:6.”


The article is used as a demonstrative pronoun, translated “those.”  Literally this says “the ones who,” which can be translated as a demonstrative pronoun.


The present tense is a descriptive present, which describes what action these believers are taking; that is, what is now going on.


The active voice indicates that positive, growing believers produce the action of seeking God by exerting effort to find out about or learn something about Him.


The participle is a substantival participle and the indirect object of the main verb GINOMAI.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular verb AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “Him” and referring to God.  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular noun MISTHAPODOTĒS, which means “one who pays wages; rewarder, literally ‘a paymaster’; (God) proves to be a rewarder of those who seek him Heb 11:6.”
  Finally, we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become; to be; prove to be, turn out to be Lk 1:2; 2:2; 6:36 1 Thes 2:8; 1 Cor 10:32; Jn 15:8; Heb 11:6.”


The present tense is a progressive present, which presents the action as continuing.  It is translated by the words “keeps on being” or “keeps on proving to be.”


The deponent middle/passive voice is active in meaning, God producing the action of continuing to prove to be a rewarder of those who exert an effort to find out or learn something about Him.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine and reality.

“and keeps on proving to be a rewarder to those seeking Him.”

Heb 11:6 corrected translation
“Now without confidence in doctrine [it is] impossible to please.  For it is necessary that the one coming to God believe that He is and keeps on proving to be a rewarder to those seeking Him.”
Explanation:
1.  “Now without confidence in doctrine [it is] impossible to please.”

a.  The writer continues by inserting a parenthetical thought to his discussion before moving on to the next example from the Old Testament.


b.  Consider the active and passive senses of the noun PISTIS here.



(1)  Without the active function of believing God’s promise of eternal life through faith in Christ, the unbeliever has no chance of pleasing God.



(2)  Without the active function of the believer believing the promises of God in the word of God, it is impossible for the believer to please God in any way.  Since he does not believe the promises of God, he makes God a liar, which certainly does not please God.



(3)  Without the passive function of having the word of God or doctrine metabolized in the soul, the believer does not please God, because he or she does not know anything about God or what God expects of them.



(4)  Without confidence in the word of God in the soul, which functions in the application of doctrine to the experiences of life, it is impossible to please God.


c.  When we have confidence in God, it pleases God, because it resolves the issues of the angelic conflict.


d.  When we have confidence in the word of God, it pleases God for the same reason.


e.  When we have confidence in the application of the word of God, it pleases God because it testifies against Satan and the fallen angels.


f.  When we have faith in God and God’s word, so that we learn, believe, and apply God’s word in our spiritual life, it cannot do anything but please God.


g.  When we do not have faith in God and God’s word, so that we do not learn, do not believe, and do not have the confidence in His word to apply it to the circumstances of our life, it is impossible to please God by anything else we do.


h.  Many believers are attempting to please God by their “good behavior” totally apart from any confidence in doctrine.  They don’t know the Bible, understand the Bible, learn the Bible, or attempt to apply it to their lives.  They are just being as “good” as they can be in moral degeneracy.  They are Christian Pharisees, for whom it is impossible to please God, no matter what they do.


i.  Therefore, the principle of Heb 10:38 applies, “But My righteous one shall live by faith [confidence in doctrine]; and if he retreats, My soul is not pleased with him.”

2.  “For it is necessary that the one coming to God believe that He is”

a.  The writer continues with an explanation of his previous statement.  This explanation answers the question, “Why is it impossible to please God without confidence in doctrine?”


b.  The answer to the question is “Because it is necessary for the one coming to God to believe that God is and keeps on proving to be a rewarder to those exerting an effort to find out or learn something about Him.”


c.  Some commentators confuse this statement with the fact that a person must believe that God exists.  They do not correctly exegete the verse or do not know Greek.  The statement is that God is a rewarder and keeps on proving to be a rewarder.  We have a double verbal idea with a single object.  God is and keeps on being a rewarder.  You cannot stop half way through the thought and say that it is necessary for someone to believe that God exists to be rewarded by God.  Obviously God must exist for a person to be rewarded by God.  The writer of this epistle and his readers are far beyond that level of basic logic.  For the writer to say such a thing would insult the intelligence of his readers.


d.  The main thought here is that it is absolutely necessary for the believer coming to or approaching God to believe that God is rewarder.


e.  This statement has nothing to do with the unbeliever.  The address is being made to believers not unbelievers.  The writer is not saying the unbelievers must believe that God exists.  The context is not a treatise on the proof for the existence of God, but on what God expects of the believer after salvation.


f.  The believer must have confidence in the word of God, which promises that God is a rewarder of those who seek Him.


g.  The whole issue of this chapter is the active faith that the believer has in the object of faith, which is the word of God (the passive concept of faith—what is believed).


h.  The point the writer seeks to make by this parenthetical statement is that by means of confidence in doctrine believers please God.  The doctrine in which we are to have confidence is the fact that God is and keeps on being a rewarder of those who seek Him.


i.  The one coming to God is not the unbeliever, but the believer.  This has already been established in Hebrews in Heb 10:22, “let us approach with a true [genuine] heart because of full assurance in doctrine, after having our hearts purified from a guilty conscience and having our body washed with clean water.”


j.  The fact is that God is a rewarder of those seeking Him and this fact is taught many times in the New Testament.



(1)  1 Cor 3:8, “Now the one who plants and the one who waters are one and the same, but each one will receive his own reward on the basis of his own work.”



(2)  1 Cor 3:14-15, “If the work of anyone survives, which he has built, he will receive a reward.  If the work of any person is completely burned up, he will suffer loss, but he himself will be saved, but [he will be saved] in this manner as through fire.”



(3)  2 Cor 5:10, “For it is necessary that we all must appear before the judicial bench of Christ, in order that each person might be rewarded for the things by means of the body in accordance with what he has done, whether good of intrinsic value or worthless [trivial, thoughtless, indifferent].”



(4)  Eph 6:8, “because you know that each one, if he does anything good, for this he himself will be rewarded by the Lord whether worker [employee] or free [employer].”



(5)  Phil 3:14, “I keep running to the goal for the purpose of the reward belonging to that invitation from above from God by means of Christ Jesus.”



(6)  Col 2:18, “Let no one who takes pleasure in [pseudo] humility and the worship of angels rob you of reward, taking his stand without cause on those things which he has seen, being puffed up by the thinking of his flesh [old sin nature],”



(7)  Col 3:23-24, “Whatever you do, do from the soul as to the Lord and not to men, knowing that you will receive for yourselves the reward of your inheritance.  You serve the Lord Christ.”



(8)  2 Tim 4:8, “In the future a wreath of righteousness is reserved for me, and not only to me, which the Lord, the righteous Judge, will reward to me on that day; and not only to me, but also to all those who have loved His appearance.”



(9)  Heb 10:35-36, “Therefore, do not throw away your confidence, which keeps on having great reward.  For you have need of perseverance, in order that when you have done the will of God, you may receive what was promised.”



(10)  2 Pet 2:13, “They cheat themselves out of reward because of unrighteousness.  They regard parties in the daytime as a pleasure.  They are stains and defects, engaging in loud, drunken parties associated with their pleasures as they feast together with you,”



(11)  2 Jn 1:8, “Look out for yourselves, that you may not lose that which you have accomplished, but receive a full reward.”

3.  “and keeps on proving to be a rewarder to those seeking Him.”

a.  The writer continues with the other half of the verbal idea—God keeps on proving to be a rewarder to those who exert an effort to find out or learn something about Him.


b.  Notice what this is saying: it is necessary that the one coming to God must believe that God keeps on becoming a rewarder of those who exert the effort to learn something about Him.


c.  God proves to be a rewarder throughout our spiritual life on earth, during our interim life in heaven, during the millennial reign of Christ, and throughout the eternal state.


d.  There will never be a time in our life when God does not prove to be a rewarder.  It is the nature of God to reward and bless those who seek a relationship with Him.  It is the nature of God to judge and punish those who could care less about His love for them.


e.  God proves to be a rewarder by (1) our logistical grace blessings in time, (2) our supergrace blessings in time, and (3) our eternal decorations and rewards.


f.  The phrase “those seeking Him” does not refer to the unbeliever.  This is neither a salvation passage nor context.  This phrase refers to believers.  The context of what is being said is addressed to believers about believers.


g.  Therefore, the seeking here must be accurately defined, since it is not seeking to be saved through faith in Christ.  Rather, it is defined clearly in the basic meaning of the verb EKZĒTEW, which means “to exert effort to find out or learn something about someone or something.”


h.  The Church Age believer is expected to exert an effort to learn about God.  That is a statement of positive volition to doctrine if ever there was one.


i.  How does the believer exert an effort to learn about God?



(1)  He or she must find someone teaching the word of God that they can trust knows what he (not she) is doing, understands the original languages of Scripture, exegetes the word of God according to sound principles of grammar, and then explains the passage of Scripture based upon the context of what is being said and the comparison of the passage with other Scriptures that teach the same concepts or similar principles.



(2)  He or she must then get under that pastor’s ministry and stay there until that man stops teaching correctly, retires, or dies, at which time God will provide another pastor for that person.



(3)  He or she must begin learning from that pastor on a daily basis or as often as possible (within reason—you cannot and should not spend 10-12 hours a day listening to the teaching of the word of God [unless you are a pastor in training or incapable of doing anything else in life—for example being bed-ridden and isolated from others—a very rare situation]).



(4)  He or she must apply themselves to learning and applying doctrine to the circumstances of their life on a daily basis, living one day at a time and using the doctrine in their soul to face the circumstances of that day.



(5)  He or she must continue to do this every day of their life, with time off for being unconscious (sleep) or being too sick to stay awake.


j.  Seeking God is a lifelong pursuit.  Seeking God never ends during our entire spiritual life.  There is never a time in our spiritual life, when we should not be seeking God.


k.  It is only possible to seek God through what He has revealed about Himself.  And the only revelation that God has made about Himself in the Church Age is the written word of God.


l.  God keeps on being a rewarder of positive volition to doctrine, “therefore, do not throw away your confidence, which keeps on having great reward,” Heb 10:35.
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